Jarnana - Albania

Asml jepn ‘erl ujl moj balluk’ eprerl
Me setl tl jap o trendafil me erl?

Jarnana, jarnane, jarnana moj tl kegen-e.

O me dorin tinde moj balluk' e preri
Doram'u ndodh zinl trendafil me erl.

Me se t'u ndodh zInl moj balluk' e prerl?
Me unazln tInde trendafil me erl.

“Won’t you bring some water, You with the cut bangs?”
“With what shall | bring it, Fragrant rose?”

Jarnana, Jarnane May | take all your misfortunes upon me!

“Oh, with your hands, You with the cut bangs”
“But my hand is occupied, Fragrant rose.”

“With what is it occupied, You with the cut bangs?”
“With the ring that you gave me, Fragrant rose!”

Brenna brought this Tosk village song from the KorAl (or KorAa) region of Albania to the group. She learned it
from ethnomusicologist Jane Sugarman who learned it from Albanian speakers living in the Lake Prespa region
of Macedonia.

Brenna & Sumru: vocals, Arben Guza & Korcali Fatmir: Clarinet, Muammer:Accordion,
Cevdet: djeme & def



